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B9-0393/2023

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Nagorno-Karabah după 
atacul Azerbaidjanului și amenințările constante la adresa Armeniei
(2023/2879(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Armenia și la Azerbaidjan,

– având în vedere Pactul internațional din 1966 cu privire la drepturile civile și politice,

– având în vedere Convenția europeană a drepturilor omului din 1950,

– având în vedere Convenția ONU din 1984 împotriva torturii și altor pedepse ori 
tratamente cu cruzime, inumane sau degradante,

– având în vedere cea de a treia Convenție de la Geneva din 1949 privitoare la tratamentul 
prizonierilor de război,

– având în vedere cea de a patra Convenție de la Geneva din 1949 privind protecția 
civililor în timp de război,

– având în vedere rezoluția sa din 16 februarie 2006 referitoare la patrimoniul cultural din 
Azerbaidjan1,

– având în vedere declarația comună din 9 decembrie 2021 a președintei Delegației sale 
pentru relațiile cu Caucazul de Sud și a raportorilor săi permanenți pentru Armenia și 
Azerbaidjan privind hotărârile Curții Internaționale de Justiție din 7 decembrie 2021 în 
cauzele dintre Armenia și Azerbaidjan,

– având în vedere rapoartele Comisiei Europene împotriva Rasismului și Intoleranței 
(ECRI) din cadrul Consiliului Europei,

– având în vedere declarația copreședinților Grupului de la Minsk al Organizației pentru 
Securitate și Cooperare în Europa (OSCE) din 11 noiembrie 2021, în care se reafirmă că 
este important să se protejeze siturile istorice și culturale din regiune,

– având în vedere hotărârile Curții Internaționale de Justiție din 7 decembrie 2021,

– având în vedere concluziile Consiliului din 21 iunie 2021 referitoare la abordarea UE 
privind patrimoniul cultural în situații de conflict și criză,

– având în vedere Convenția UNESCO din 16 noiembrie 1972 privind protecția 
patrimoniului mondial, cultural și natural,

– având în vedere Convenția UNESCO din 17 octombrie 2003 privind distrugerea 

1 JO C 290 E, 29.11.2006, p. 421.
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intenționată a patrimoniului cultural,

– având în vedere Convenția de la Haga din 1954 pentru protejarea bunurilor culturale în 
caz de conflict armat, la care Armenia și Azerbaidjan sunt părți, și protocolul la aceasta, 
aplicabil teritoriilor ocupate, precum și al doilea protocol la aceasta privind protejarea în 
mai mare măsură a bunurilor culturale, care interzice orice modificare sau schimbare a 
destinației unui bun cultural menită să ascundă sau să distrugă bunuri culturale ori 
dovezi istorice sau științifice,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 10 decembrie 1948,

– având în vedere Convenția internațională privind eliminarea tuturor formelor de 
discriminare rasială din 21 decembrie 1965,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât conflictul din Nagorno-Karabah este complex din punct de vedere istoric și 
geopolitic; întrucât acest conflict a avut și continuă să aibă consecințe umanitare grave 
pentru populația civilă, printre care strămutarea forțată a populației, încălcări ale 
drepturilor omului și crize umanitare; întrucât conflictul a fost marcat de implicarea 
puterilor regionale, dat fiind că Turcia a intervenit și a furnizat armament 
Azerbaidjanului;

B. întrucât Caucazul de Sud este poziționat strategic pe piața globală a energiei, inclusiv 
prin conductele care leagă Azerbaidjanul de Turcia și care sunt esențiale pentru 
aprovizionarea UE cu petrol și gaze naturale; întrucât acordul privind gazele semnat 
între UE și Azerbaidjan favorizează interesele energetice ale UE în detrimentul 
Armeniei și al păcii și securității din Nagorno-Karabah (Arțah); întrucât a devenit clar 
că acest acord privind gazele naturale a acordat guvernului azer mână liberă pentru a 
face ce dorește, știind că securitatea energetică a UE depinde de voința sa;

C. întrucât, în ultimii ani, a avut loc o escaladare îngrijorătoare a ostilităților în regiunea 
Nagorno-Karabah, culminând cu un conflict militar major care a izbucnit în septembrie 
2020; întrucât conflictul a dus la pierderi considerabile de vieți omenești, inclusiv 
victime în rândul civililor, și la distrugerea masivă a infrastructurii din Nagorno-
Karabah, provocând suferințe imense populației civile;

D. întrucât, în pofida mai multor acorduri de încetare a focului mediate de comunitatea 
internațională, inclusiv de Grupul de la Minsk al OSCE, conflictul a fost marcat de 
încălcări repetate ale acestor acorduri, ceea ce a provocat noi pierderi de vieți omenești 
și instabilitate;

E. întrucât conflictul în curs a forțat mii de civili să își părăsească locuințele, ducând la o 
criză umanitară cu persoane strămutate și refugiați care au nevoie urgentă de asistență și 
protecție;

F. întrucât au existat rapoarte alarmante privind încălcări ale drepturilor omului, cum ar fi 
acuzații de detenție arbitrară, tortură și atacuri asupra infrastructurii civile, care au 
generat preocupări serioase cu privire la tratamentul aplicat persoanelor prinse în 
conflict;
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G. întrucât coridorul Lacin care leagă Nagorno-Karabah (Arțah) de Armenia și de restul 
lumii este blocat din 12 decembrie 2022; întrucât coridorul este singurul pasaj pentru 
bunuri și servicii esențiale care sunt vitale pentru cei 120 000 de locuitori din Nagorno-
Karabah (Arțah); întrucât, ca urmare a acestei blocade, dublată de blocada aeriană 
impusă de Azerbaidjan, Nagorno-Karabah se află efectiv sub asediu; întrucât această 
blocadă constituie o încălcare a Convenției de la Geneva privitoare la protecția 
persoanelor civile în timp de război și a acordului de încetare a focului din 9 noiembrie 
2020;

H. întrucât situația este agravată și mai mult de întreruperile intermitente ale aprovizionării 
cu gaze în Nagorno-Karabah (Arțah), locuințele, spitalele și școlile rămânând fără 
încălzire; întrucât astfel de perturbări îi privează pe cetățeni de dreptul lor la sănătate și 
la educație, printre altele;

I. întrucât, la 19 septembrie 2023, Republica Azerbaidjan a lansat o ofensivă militară în 
Nagorno-Karabah, care s-a soldat cu peste 100 000 de refugiați la 1 octombrie 2023;

J. întrucât, la 20 septembrie 2023, s-a ajuns la un acord de încetare a focului prin medierea 
comandamentului rus de menținere a păcii în Nagorno-Karabah; întrucât, de atunci, 
acordul de încetare a focului a fost încălcat de nenumărate ori;

K. întrucât, având în vedere că Nagorno-Karabah se află deja într-o situație umanitară 
delicată din cauza blocadei coridorului Lacin, iar ofensiva militară azeră provoacă 
expulzarea forțată a unui întreg grup etnic dintr-o anumită regiune; întrucât situația 
actuală a suscitat preocupări serioase, având în vedere că ar putea constitui o strategie 
de purificare etnică;

L. întrucât atât Azerbaidjanul, cât și Armenia au obligații în temeiul dreptului internațional 
umanitar; întrucât cea de a treia Convenție de la Geneva protejează prizonierii de război 
împotriva tuturor formelor de tortură și de tratamente cu cruzime; întrucât astfel de acte 
comise în timpul unui conflict armat constituie crime de război; întrucât cea de-a patra 
Convenție de la Geneva protejează civilii în conflictele armate internaționale și 
stabilește că privarea ilegală de libertate, uciderea premeditată și tratamentul inuman și 
degradant al unei persoane protejate constituie crime de război;

M. întrucât, în calitate de state părți la Pactul internațional cu privire la drepturile civile și 
politice și la Convenția europeană a drepturilor omului, Armenia și Azerbaidjan sunt 
obligate să respecte dreptul omului la viață și interzicerea torturii și a tratamentelor 
inumane sau degradante,

1. condamnă cu fermitate ofensiva militară lansată de Azerbaidjan în regiunea Nagorno-
Karabah, care încalcă în mod clar acordul de încetare a focului din 2020, ceea ce a dus 
la un conflict armat și pierderi considerabile de vieți omenești;

2. condamnă participarea Turciei la înarmarea Azerbaidjanului și sprijinul său total față de 
ofensivele Azerbaidjanului atât în 2020, cât și în 2023;

3. solicită ca toate părțile implicate să respecte pe deplin încetarea focului în Nagorno-
Karabah, pentru a se evita alte pierderi de vieți omenești și distrugerea infrastructurii; 
regretă strămutarea masivă a populației și solicită garantarea dreptului de întoarcere; 
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solicită protejarea patrimoniului cultural și religios;

4. îndeamnă toate părțile implicate să dea dovadă de reținere maximă, să dezamorseze 
tensiunile și să se abțină de la orice acțiune care ar putea agrava costul uman al 
conflictului;

5. își exprimă îngrijorarea cu privire la arestarea membrilor conducerii din Nagorno-
Karabah și solicită ca drepturile lor să fie respectate;

6. solicită să se acorde acces umanitar neîngrădit în regiune;

7. afirmă din nou că negocierile diplomatice au o importanța capitală, fiind unicul mijloc 
de a ajunge la o soluționare pașnică, cuprinzătoare și durabilă a conflictului din 
Nagorno-Karabah;

8. încurajează ferm toate părțile să reia negocierile sub auspiciile Grupului de la Minsk al 
OSCE, cu participarea deplină a tuturor părților interesate relevante;

9. condamnă fără echivoc orice vizare deliberată a populației sau a infrastructurii civile și 
subliniază că este extrem de important ca civilii să fie protejați în strictă conformitate cu 
dreptul internațional umanitar;

10. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la relatările privind încălcări ale drepturilor 
omului și ale dreptului internațional în timpul conflictului și subliniază că este important 
să se garanteze că persoanele responsabile de aceste încălcări sunt trase la răspundere;

11. invită comunitatea internațională să ofere persoanelor afectate de conflict asistență 
umanitară, care să includă alimente, adăpost, asistență medicală, sprijin psihosocial și 
sprijin adaptat pentru grupurile vulnerabile;

12. îndeamnă UE și statele membre să joace un rol mai activ și mai angajat în soluționarea 
conflictului din Nagorno-Karabah, inclusiv prin eforturi diplomatice și sprijin pentru 
asistență umanitară, soluționarea conflictelor și reconstrucția post-conflict;

13. invită UE și statele membre să activeze Directiva privind procedurile de azil2 pentru a-i 
ajuta pe cei care fug din calea războiului, oferind refugiu și protecție persoanelor care au 
nevoie;

14. încurajează UE să își majoreze în mod semnificativ finanțarea ajutorului umanitar 
pentru a contribui la satisfacerea nevoilor urgente ale persoanelor afectate de conflict și 
pentru a oferi sprijin esențial organizațiilor umanitare care își desfășoară activitatea în 
regiune;

15. subliniază faptul că eforturile diplomatice trebuie să continue și sunt primordiale pentru 
găsirea unei soluții pașnice la conflict, negocierile având loc sub auspiciile Grupului de 
la Minsk al OSCE, care reprezintă o platformă esențială pentru dialog;

16. solicită UE și statelor membre să sprijine în continuare Armenia, Azerbaidjan și 

2 Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind procedurile comune 
de acordare și retragere a protecției internaționale (JO L 180, 29.6.2013, p. 60). 
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Nagorno-Karabah în procesul de soluționare pașnică și politică a conflictului;

17. regretă că președinta Comisiei, Ursula von der Leyen, a calificat Azerbaidjanul drept 
„furnizor de energie de încredere”; invită Comisia să își revizuiască acordul actual 
privind gazele naturale cu Azerbaidjanul și să îl suspende ținând seama de ultimele 
evoluții; solicită ca UE și statele membre să accelereze și mai mult tranziția de la 
combustibilii fosili la energia din surse regenerabile, în conformitate cu principiul 
„eficiența energetică înainte de toate”;

18. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 
guvernelor și parlamentelor statelor membre, guvernelor Armeniei, Azerbaidjanului și 
Federației Ruse.


